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MINUTES
of the extraordinary meeting of 6 April 2011, from 16.15 to 17.15

Strasbourg

The meeting opened at 16.15 on 6 April 2011, with Luis Yáñez-Barnuevo García (Chair) in 
the chair.

1. Adoption of draft agenda (PE 446.707)

The draft agenda was adopted.

2. Exchange of views on preparations for the visit by a Delegation working party to 
Brazil (25-29 April 2011)

The Chair presented the draft programme for the visit to Brazil, which, responding to 
the matter dominating bilateral relations, namely the negotiations for the EU-Mercosur 
Association Agreement, would prioritise political meetings (with the National 
Congress and members of the Executive) and economic meetings (with the country's 
most representative business associations). The Chair pointed to the considerable 
interest aroused among Delegation members by the visit, which would be made up of 
10 Members, as well as two rapporteurs from the Committee on Foreign Affairs and 
the Committee on International Trade.

The Chair went on to summarise the background to and state of the negotiations on the 
EU-Mercosur Association Agreement, placing special emphasis on the outcome of the 
latest round of negotiations, which had taken place on 14-18 March, in Brussels. In 
this context, he proposed that, given the position adopted by the Delegation and by 
Parliament on this issue, the working party should make clear to the Brazilian 
authorities its support for the EU-Mercosur Association Agreement negotiations.
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The Chair also proposed that the working party should reassure the Brazilian 
authorities that Parliament intended to closely follow all the negotiating rounds, in 
order to exert its political influence with a view to conclusion of an ambitious and 
balanced agreement. Following a brief exchange of views, the Members expressed 
their agreement with the Chair's proposal.

Lastly, the Chair informed the meeting about the state of practical and logistical 
preparations for the visit to Brazil and reminded those present that the implementing 
provisions applicable to the activities of interparliamentary delegations were to be 
scrupulously observed during the visit.

Speakers: Nuno Melo, Jean-Pierre Audy, Vittorio Prodi, Britta Thomsen, Silvia-
Adriana Ţicău and the Chair.       

3. Other business

There was none. 
    

4. Date and place of next meeting

           The Chair announced that the next meeting of the Delegation would take place on 14 
April 2011, from 10.00 to 1l.30, in Brussels.
             

The meeting closed at 17.15.
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